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ביאור הדברים בענין בחי׳ בע״ת ]בעלי תשובה[ דמשכין ליה בחילא יתיר. כי הנה רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[

שהם רמ״ח אברים דמלכא הוא בחי׳ ז״א דאצילות ומז״א האורות מתלבשים בהכלים

An explanation of the matters concerning the level of baalei teshuvah (penitents), “who draw Him

down with greater strength.” For, indeed, the 248 positive commandments, which are the 248

limbs of the King, are the level of Z’eir Anpin (the emotive attributes) of the World of Atzilus (Ema‐

nation); and from Z’eir Anpin [on], the lights are clothed in the vessels.

ולכן הצדיקים המקיימים המצות ממשיכים בחי׳ האורות להתלבש בכלים דז״א ודרך כלל מתחלקים

לג׳ קוין חח״נ ]חכמה חסד נצח[ מימין כו׳ והוא כנגד תורה ועבודה וגמ״ח ]וגמילות חסדים[ וזהו פותח את ידך

ומשביע לכל חי.

Therefore the tzaddikim, who fulfill the mitzvos, draw down the level of the lights to be clothed in

the vessels of Z’eir Anpin. In general, they divide into three lines: Chochmah (wisdom), Chesed

(kindness) and Netzach (victory) on the right, etc.; and this corresponds to Torah, [divine] service

and acts of kindness (gemilus chassadim). And this is [the meaning of] “You open Your hand and

satisfy every living thing.”

חי הוא בחי׳ יסוד המקשר וממשיך ההשפעה מהעליון לתחתון ומז״א למקור נש״י ]נשמות ישראל[ ופי׳ כל

חי היינו כנודע מענין ט״ו מעלות טובות שהוא מספר ט״ו יסודות שבחמשה פרצופי האצילות כמ״ש

במ״ח.

“Living” is the level of Yesod (foundation), which connects and draws down the flow from the high‐

er to the lower, and from Z’eir Anpin to the source of the souls of Israel. And the meaning of “every

living thing” is, as is known from the matter of the fifteen “good degrees,” that this is the number

of the fifteen Yesodos in the five partzufim (configurations) of Atzilus, as is written in Mishnas

Chassidim.

עד שעי״ז נמשך רצון העליון לנו בגילוי היינו כדרך סדר ההשתלשלות מעולם ועד עולם דרך ט״ו

יסודות כו׳.

So that, through this, the supernal will is drawn down to us in a revealed way: that is, in the manner

of the order of the chain of descending worlds (hishtalshelus), from world to world, through the fif‐

teen Yesodos, etc.
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אבל בע״ת ]בעלי תשובה[ ע״י שמעורר רחמים גדולים הוא מבחי׳ י״ג ת״ד ]תיקוני דיקנא[ דא״א שהוא אורות

שלמעלה מהכלים ומשם נמשך האור שלא כסדר ההשתלשלות כי מעלה ומטה שוין שם וע״ז נאמר

But as for baalei teshuvah, through their arousing great compassion, it is from the level of the thir‐

teen tikkunim of the beard (tikkunei dikna) of Arich Anpin, which are lights that are above the ves‐

sels; and from there the light is drawn down not according to the order of the chain of descending

worlds, for above and below are equal there. And about this it is said:

כי ההרים שהן חג״ת ]חסד גבורה תפארת[ דאצילות ימושו והגבעות נה״י ]נצח הוד יסוד[ תמוטינה וחסדי הוא

חסד דעתיק מאתך לא ימוש וברית שלומי היא יסוד דעתיק המקשר ומחבר א״ס ב״ה בהנאצלים לא

תמוט

“For the mountains” — which are Chesed, Gevurah (restraint) and Tiferes (beauty) of Atzilus —

“shall depart, and the hills” — Netzach, Hod (splendor) and Yesod — “shall be shaken; but My kind‐

ness” — this is the Chesed of Atik — “shall not depart from you, and My covenant of peace” — this is

the Yesod of Atik, which connects and joins the Infinite One (Ein Sof), blessed be He, with the em‐

anated [levels] — “shall not be shaken.”

היינו שיומשך גילוי זה מא״ס ב״ה גם למטה בעשייה שיומשך מלמעלה מסדר ההשתלשלות מא״ס ב״ה

למטה ממש עד שיהיה פמליא של מטה ופמליא של מעלה שוין ועיין בהרמ״ז ]בהרב משה זכות[ פ׳ בחקתי

)דקי״ג ע״ב(

That is, that this revelation from the Infinite One, blessed be He, will be drawn down also below,

into the World of Asiyah (Action): that it will be drawn from above the order of the chain of de‐

scending worlds, from the Infinite One, blessed be He, down to the very bottom, until the house‐

hold below and the household above are equal. And see the Ramaz (Rabbi Moshe Zacuto), Parshas

Bechukosai (folio 113b),

ע״פ ועשיתם אתם שאע״פ ]שאף על פי[ שאתם למטה בעוה״ז כו׳ תזכו למדרגות אצילות אפי׳ ]אפילו[ עד

יחידה כו׳

on the verse “And you shall do them”: that although you are below, in this world, etc., you will merit

the levels of Atzilus, even up to Yechidah, etc.
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)משא״כ כשנמשך בדרך ההשתלשלות ע״י בחי׳ כל חי כו׳( אמר מרחמך הוי׳ שכ״ז ]שכל זה[ נמשך ע״י

שישוב אל ה׳ וירחמהו:

(which is not so when it is drawn down by way of the chain of descending worlds, through the level

of “every living thing,” etc.). “Says Havayah, who has compassion on you”: that all this is drawn

down through his “return to Havayah, and He will have compassion on him.”
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